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N COOUOJIMHI' BUCTUYECKOM ACIIEKTE
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B cmamve ananuzupyemcs coyuonunegucmuveckas cumyayus ¢ bpazunuu npumenumenvno k
UOUOMY MATbSAH, OOHOMY U3 KOODUYUATbHBIX S36IK08 Ha meppumopuu 13 mynuyunarumemos. byoyuu
UCmopuyeckum  OUANeKMOM UMANbAHCKO20 —SA3bIKA, NPUHAONIEHCAWUM BEHEMCKOU Noodzpynne
CesepoUmanbAHCKUX ouanekmos, manvsm 6 konye XX —nauane XX 6. ovin sxcnopmuposan 6 bpasunuio
8 PAMKAX «30710M020 3aKOHA», NOOWPAeUEe20 MPY0o8yio ummuepayuio. 3a 150 1em ceoezo bvimosanus
Ha HOBOU Meppumopuu maibsiH npemepnei CyujeCmeeHHble U3MEHEeHUsl He MOAbKO C MOYKU 3PeHus
cB0ell TUHLBUCTUYECKOL CIMPYKMYPbl, HAX00ACh 8 30He PACHPOCMPAHEHUs OPA3UTLCKO20 8APUAHMA
NOPMY2aANbCKO20 SI3bIKA, HO U C NO3UYULL COYUOIUHSBUCTNUKU, CMA8 0OBEKMOM pearusayuu HOGOU
OpA3UNLCKOU TUHESBUCTIUYECKOU NOJUMUKY, HANPABIeHHOU Ha noaurunesusm. B 2010 . manvan Ovin
NPUSHAH 00beKmoM HemamepuarbHo2o Hacieous bpazunuu. Umocom paszeumus «Hayuonanvhoti
APOCPAMMYBL  HEMAmepuaibHo2o  Haciedusy cmano  co3oanue  «Hayuonanvmoeco  nepeuns
JIUHESBUCMUYECKO20 PA3HO00pA3Usl, Kapmozpapuposanus u OOKYMEHMUPOSAHUS HeMAMEPUATIbHO2O
Hacneousy, COCMABHOU Hacmb Komopozo seisemcs «Hayuonanvuelli nepeuenvs manvsauay. B
Hacmosiujee — 6peMs  UCCAeO08ameNy  NPOOONNCAOmM — Macumabuvle  coyuonocudeckue  u
IMHONUHEBUCIUYECKUE NPOEKMbl NO U3VUEHUI0 U COXPAHEHUI) 3MO020 VHUKAIbHO2O 6 CB80eM pode
UOUOMA, HANPAGIEHHbIE HA ONUCAHUE U MUNOJIOSUHECKVIO CUCMEMAMU3ayuo e20 @OOHemuKo-
@ornonocuteckux, MopporoutecKux, CUHMAKCUYeCKUX U 1eKCU4ecKUx 0cobeHHocmell.

Kntoueswvie cnosa: manvan, umanbaucKuil A3ulK, OUALEKMbl UMANbAHCKO20 A3bIKA, 6EHEeMCKULL
ouanekm, A3bIKO8oe 3aKOHOOAMEeNbCMBO, A3bIKOBAs NOIUMUKA, COYUOTUHSBUCMUYECKAS CUMYayus,
bpazunus, norununeeusm
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The article deals with the sociolinguistic situation in Brazil in relation to the idiom Talian, one
of the co-official languages in 13 municipalities of the Brazilian state. A historical dialect of Italian,
belonging to the Venetian subgroup of the Northern Italian dialects, Talian was exported to Brazil in
the late 19th and early 20th centuries as part of the Golden Law, which encouraged labor immigration.
During the 150 years of its existence in the new territory, Talian has undergone significant changes not
only in terms of its linguistic structure, being in the zone of distribution of the Brazilian variant of
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Portuguese, but also in terms of sociolinguistics, becoming the object of implementation of the new
Brazilian linguistic policy aimed at polylingualism. In 2010, Talian was recognized as an Intangible
Heritage Site of Brazil. The development of the «National Intangible Heritage Programy resulted in the
creation of the «National Inventory of Linguistic Diversity, Mapping and Documentation of Intangible
Heritage», of which the «National Inventory of Talian» is a part. At present, researchers are continuing
large-scale sociological and ethnolinguistic projects to study and preserve this unique idiom, aimed at
describing and typologically systematizing its phonetic-phonological, morphological, syntactic and
lexical features.

Keywords: Talian, Italian language, Italian dialects, Venetian dialect, language legislation,
language policy, sociolinguistic situation, Brazil, polylingualism

1. BBenenue

B coBpeMeHHO# T1100anbHOIl  A3BIKOBOM CHUTYyallMH, XapaKTEPHU3YIOIIEUCS CII0KHBIMU
KOMIUIEKCHBIMU B3aUMHBIMU OTHOIIEHUSIMU PA3IMYHBIX COIIMATBHBIX OOIIHOCTEN U COOTBETCTBYIOILIUX
UM JIMHTBEM, BO3HUKAIOT HEOJHO3HAYHbIE IPUMEPHI PACIIPEIEICHUS] HAMMEHOBAaHUM BUA0B HIMOMOB.
Tak, nHTEpecHass C TOYKHU 3PEHMsI COLIMOJIMHIBUCTHKU CUTyallMsl CKJIQJbIBAa€TCsl B IOCJIEIHUE 1B
necsituiietus: B bpasunuy, rae, mOMUMO rocyAapCTBEHHOTO NMOPTYTalIbCKOTO SI3bIKa, TOBOPAT Ha OoJiee
9YeM JIByXCTaxX aBTOXTOHHBIX U aUIOXTOHHBIX si3bikax [Oliveira, 2008], a Mo HEKOTOPHIM CBEICHUSM,
OCHOBBIBAIOIIMMCS Ha JAaHHBIX TIEPENUCcH HaceneHus B 3Toi cTpane 3a 2010 r., 1 Ha TpexcTax sA3bIKax,
274 W3 KOTOpBIX — sI3BIKM KOpeHHoro HaceneHus FOxnoit Amepuku [Censo, 2010]. Heobxomumo
OTMETUTbh, YTO B OnMXKailllled MNepcrleKTHBe — Mocje MyOJIMKaluu OTYETOB COOTBETCTBYIOIIHX
KOMUCCHI 1o pe3yabTataM nepenucu 2022 r. — faHHbIe MOTYT ObITh YTOYHEHBI.

B mnacrosimee Bpemsi B bpasunuu NpuU3HAHHBIM 3aKOHOAATEIbHBIM CTAaTycOM O0O0IagaroT
11 s3pikoB B 30 MyHunmnanuTerax Ha tepputopun 7 mraroB [Lista de linguas cooficiais]. Criucok
MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB, TNPU3HAHHBIX MO cocTosHUO Ha 2018 r. KkoopuUMATBHBIMU B
MyHHUIMNanuTeTax bpasunuum, mpenctaBieH B Tabmuie Huke. TepMUH «KOO(PHUIIMATBHBIM S3BIK)
cienyeT NOHUMAaTh B JAHHOM KOHTEKCTE KaK CHHOHUM T€PMHUHA «PETHOHAIIBHBINY, T.€. I3bIK MECTHOT'O
3HAYCHHS, HAJCIICHHBI CTAaTyCOM B TMpeJenax OINpEeACICHHOW aJIMUHHUCTPATUBHOW €IWHUIBI (B
OTIINYMe OT s3BIKOBOM curyanuu B IlIBeinapum, rae «Koo(UIMATBHOCTH» MOJpa3yMeBaeT
O(UIMAITEHBIA CTATyC BCEX YETHIPEX S3BIKOB, 3aKperuieHHbIX B KoncTutyiun). Cpeay MUHOPUTAPHBIX
SI3bIKOB bpaszmiinn BIAEISIIOTCS BOCEMbB SI3bIKOB KOPEHHOT'O HACETIEHUS U YEThIPE SI3bIKa UMMUTPAHTOB:
HIOMEpaHCKUH — POmMerano (BOCTOYHOHM)KHEMEIKUI HATeKT MTAIbSIHCKOTO SI3bIKA), TAIbSHCKUH —
talian (cobuparenbHOE Ha3BaHHE BEHETCKHX UAJICKTOB HTAIBIHCKOTO $3bIKA), XYHCPIOKCKHHA —
hunsenriikisch (3amagHocpemHEMeIKHIA TUANEKT) U HEMEIKUH s3Ik — alemao. IHTepecHO OTMETHTS,
YTO MOMEPAHCKUN U XYHCPIOKCKUN JUAJIIEKThI TPOTUBOMOCTABIIEHBI HEMEIIKOMY S3BIKY, B TO BpEMsI KaK
JUIsl 0003HAaYEHUs! TPYIIbI BEHETCKUX TUAIEKTOB 3aKPEMUICS THIEPOHUM TallbIH» (C XapaKTePHbBIM

JUIsL CeBEpHBIX nuanekToB Mrtamuu siBneHueM adepe3bl HauaabHOTO TJIACHOTO). SI3BIK UTAbSHCKHUX
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NEPECCIICHIECB TaJlbsdH SABJIACTCA CaMbIM IHMHPOKO PpPacClIpOCTpaHCHHBIM S3BIKOM IICPCCEIICHIICB

(npencrasiieH B 13 MyHULIMIIAIUTETAX):

Politica de LCooricializacao de Linguas

| Linguas indigenas

| Tukano S&0 Gabriel da Cachoeira/AM (2002)
Neengatu

| Baniwa

S. M. de Jetiba/ES (2009)
Pancas/ES(2009)

Domingos Martins/ES (2011)
LaranjadaTerra/ES (2008)
VilaPavdo/ES (2009)
Cangucu/RS (2010)
Pomerode/SC(2017)
Itarana/ES(2017)

Serafina Corréa/RS (2009)
FloresdaCunha/RS (2015)
Parai/RS (2016)

Nova Roma doSul/RS (2015)
BentoGongalves/RS (2016)
Fagundes Varela/RS (2016)
Guabiju/RS (2016)
AntdnioPrado /RS (2016)
Nova Padua/RS (2016)
CaxiasdoSul/RS (2017)
Camargo/RS (2017)

Ivora/RS (2018)

Nova Erechim/SC (2015)
AnténioCarlos/SC ( 2010)

S.ta MariadoHerval/RS(2010)
Pomerode/SC ( 2010)

S50 Jo3odaBoaVista/SC(2016)
BelaVista/SC(2017) 25
Total 2018: 11 linguas em 30 Municipios de 7 Estados

i
:
z
g
e

Akwe Xerente Tocantinia/TO (2012)

Macuxi Bonfim/RR (2014) e Canta/RR (2014)
Wapichana Bonfim/RR (2014) e Cantd/RR (2014)

Puc. 1. [Tonutuka npu3HaHus si36IKOB KoouranbHeiMU (2018)

(=]
~

2. SI3pIKOBOE 3aKOHOAATEILCTBO Bpazniaun

Cratbeii 13 rnassl |l Konctutynuu 1988 r. 3a mopTyraabCKuM sI3bIKOM 3aKpeIyieH CTaTyc
oduiagpHOrO Ha Beeit TeppuTopuu crpanbl: «A lingua portuguesa ¢ o idioma oficial da Republica
Federativa do Brasil» [Constitui¢ao, 1988]. [Ipu3Hanue rocy1apCTBEHHBIM MOPTYTaIbCKOTO 3bIKA U
oTka3z oT momynsipHoi B koHIe XIXB. u B mepBoii mosoBuHe XX B. KOHIICMIWUU BBIICICHUS
Opa3niIbCKOTO BapHaHTa B CAMOCTOSITENIbHBIA S3bIK OMHPAINCh, B YaCTHOCTH, Ha IpPOLECCyalbHOE
pemenue crienuanbHoi Komuccnn MuHUCTEPCTBA IOCTUIINK M BHYTpeHHUX J1en bpazummin Ne 43.784-
46 ot 15 oxTs6pst 1946 1., B KOTOpOM 32 O(MUIIMATBEHBIM S3BIKOM bpasmimm 3akperisieTcss Ha3BaHHe
«mopTyrangbekuii s3pik» [Silveira, 1947]. C no3unuii CoBpeMeHHOMN COIMOIMHTBUCTUKH MTOPTYTalbCKUit
s3Ik Bpa3unuu BOUCHIBAaeTCS B ONPEIEICHNE «HAIMOHAIBHOTO BAPHAHTAY, OyAy4n «OJHUM U TEM XKe
A3BIKOM, MPHOOPETIINM pa3JInyMsl BCIEACTBUE €0 Pa3BUTHS B Pa3jMUYHBIX YCIOBHUSAX, HAIpUMEp Ha
Pa3HBIX TEPPUTOPHSIX, HE CBA3AHHBIX MEXIy co00i» [CloBaph COMMOIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB,
2006]. MHOro4MciaeHHbIe OTIMYUS OpasMIIbCKOTO IMOPTYTaJbCKOTO OT TaK Ha3bIBaEMOI0O
KOHTHHEHTAJIBHOTO TOPTYTalbCKOTO SI3bIKAa, KOTOPHIE B HMHBIX COLUAIBHO-TMIOJUTHYECKHX PeATUiX

MOTJIH OBI IIPHUBECTU K BBIACIICHUIO 6paSI/IJ'II>CKOFO MMOpTYTrajabCKOIro B OTHCHBHBIP’I SA3BbIK, OITMCHIBAIOTCS
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HEUTpaJbHBIM M C JIMHIBUCTMYECKOH, M C OOLIECTBEHHO-MOJUTUYECKOW TOYEK 3pEHUS
CIIOBOCOYETAHHEM «Opa3sHIbCKHI BAPHAHT MOPTYralbCKOro si3pika» (Portugués brasileiro).

Pemenne Kommccum B 1esoM KoOppenupyeT ¢ OCOOCHHOCTSIMH TOJHMTHYECKOTO pPEXHMa
XKerynmuo Bapraca — nHammonamucruueckoro «Hooro rocymapcra» (Estado Novo), B koTtopom
CIUIOYeHUE BCTynuBIIEH BO BTopyio MupoByro BOHHY Ha cTopoHe Coro3HUKOB bpaswinu
OCYUIECTBIISIOCH IMyTeM CO3/aHUA Opa3uiIbCKOW HAlMOHAJIBHON WACHTUYHOCTH, B TOM YHCIE
CTPOSIIEICS BOKPYT OPTYTajbcKoro si3bika. Ilpu aTom, kak ykaseiBaet I'.B. [leTpoBa, ynorpebnenue
A3BIKOB MHIPAHTOB, COCTAaBJSIBIIMX B IEpBOM MOJOBHUHE XX B. 3HAYUTENbHBIM COLMAIBHO-
MOJIMTUYECKUI M SKOHOMHYECKHHM NOTEeHIMal NpomeinieHHo pa3uroro fOra m HOro-Bocroka
Bpaszunuu: HeMelkoro, UTaIbIHCKOTO U SIMTOHCKOTO, — TO €CTh A3bIKOB cTpaH «Ocu» Bo Bropoit
MHUPOBOI BoitHe, ObLIO0 3arpernieHo [[lerposa, 2020].

Konctutynus 1988 r. HOCHT MOHOJNHMHTBAIBHBIA XapakTep, TeM He MeHee maparpad 2
ctatbi 210 riacur, 4YTO «KOPEHHBIM OOLIMHAM TaKXe IapaHTHUPYETCsl UCIOJIb30BAaHUE UX POAHBIX
S3bIKOB M HMX COOCTBEHHBIX ydeOHBIX mpoiieccoB» [Constituigio 1988]. Ormerum, YTO TEpMUH
comunidades indigenas oTchlUIaeT UCKIIOYUTEIBHO K KOPEHHOMY HHICHCKOMY HACENEHUIO, S3BIKH Ke
IepecesIeHIleB IpaBaMu He HaJensitoTcs. PaccMoTpum  mpouecc HaAeldeHHs 3TUX HJIMOMOB

KOO(QHIMAIbHBIM CTaTycoM OoJiee oJIpOOHO Ha IPUMEPE SI3bIKa TaJIbsH.

3. UcTopuyeckne acneKThbl pacipocTPaHeHUsl WANOMA TaabsAH B Bpazuinu

Bbpasunbckuii 3akon Ne 3.353 or 1888 r., mu3BecTHbIl Kak «3omotoi 3akoH» (Lei Aurea),
OTMEHMWJI pabCTBO, a HOBas 3aKOHOZATENbHAs 0a3za OJAaroNpHUSATCTBOBAJA MUTPAIIMOHHOHN MOJUTHKE,
IPOBOJUMOM TPaBUTEIBCTBOM C II€NBI0 3aMeHbl pabckoro Tpyla HaeMmHbIM. Tak, Bbpasunbckas
UMIIEpUs] HMHULMUPOBAJIA TPOTpaMMbl CyOCHIMPOBAHHOM HMMHUTIpAllMM, B pPaMKax KOTOPBIX
(GUHAHCHPOBAJICS TPOE3N W TNEPBOHAYAILHBIC PACXOJbl UMMHIPAHTOB Ha OpasHIIbCKYIO 3EMIIIO, B
OCHOBHOM T'€PMaHCKHX U UTAJBIHCKIX UMMHTPAHTOB, TPHYEM TTIOCIICIHUX OOIPSUTH Kak Opa3miIbCKOe
NPaBUTENILCTBO, TaK U VITambsHCKOE KOPOJIEBCTBO U JIaXKe IIEPKOBb.

C 1876 no 1920 rr. B bpasunuto ummurpupoBaiu 1 243 633 uranbsHua, U3 HUX okosno 50 %
COCTaBJISUTH BBIXOJIIBI C CeBepa, B TOM uuciie u3 pernoHa Benero — 365.710 uenosek [IlI Talian].
B otmuune ot mmMmHrpaHToB ¢ tora Mranmm, mepee3kaBIIMX B OCHOBHOM B TOPOJICKHE LEHTPHI
Bpaszunuu, BEIXOALBI ¢ CeBEpa 3aCeIsIN CeIbCKOX03IHCTBEHHbIE TEPPUTOPUH. TaK BOSHUKIIN KOJIOHUH
HyoBa Muinano (1875); HyoBa Tpento (1876); Antonuo Ilpano (1886); Hyosa Benenus (1891) u
MHorue apyrue. Camoil mpouBetaromieil crana kojgonus Kammac-my-Cyi, ocHoBaHHas B 1875 1. u
CTaBIIass SKOHOMUYECKUM IIEHTPOM HUTAJIbSHCKOTO KOJOHHAJILHOTO peruoHa mraTta Puy-I'pannu-my-

Cyn ¢ HaceneHureM 0koJ10 25 Teic. yenoBek. [loTok murpantos u3 Mranuu B mrar Puo-I'panau-ny-Cyn
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¢ 1882 mo 1914 rr. na 87 % cocrosut u3 BeIX0I1eB U3 obnacreit Benero u JlJomGapaus [ Thomé, 1993].
[Ipu »TOM moutu aBe TpeTu U3 3TUX 87 % IPOUCXOAUIM UMEHHO U3 BeHero, 4Tto mpengonpenenuiio
CTaHOBJICHHE COBPEMEHHOT'O0 BEHETCKOTO JMAleKTa (BEHETO) B KaueCTBE KOWHE — «OOIIEro s3bIKay,
CcBO€0Opa3HOro JIMHTBa-(hpaHKa, MUCIOIB30BABLICTOCS Il OOIICHUS MpEACTaBUTENCH BCEX KOMMYH
UTAIbSIHCKUX TepecenieHlleB B bpasunuu. MeHee mpencTaBUTENbHbIE AUATIEKTHl ObUIA MOCTETIEHHO
ACCHUMUJIMPOBAHBI, OSBUIIOCH HOBOE MAaKPOPErHOHAIBHOE KOITHE — TaJIbsIH.

[Ipeobnananre BBIXOAIEB U3 pernoHoB Benero u JlomOapauu B IMOTOKE MHUTPAHTOB
MOATBEPKIAETCS TOMOHUMHUYECKUMU JIAHHBIMU: JBYXKOMIOHEHTHBIMH HAa3BaHHUSMHU Opa3mIbCKUX
MYHHIIMIIAJIUTETOB, IEPBOE CIIOBO B KOTOPHIX siBIsieTcs cioBo «Hoseiit/HoBas» (Novo, Nova), a Bropoe
— Ha3BaHUE HACEJICHHOTO MMyHKTa B COOTBETCTBYIOIICH 00JIaCTH Ha TEPPUTOPUU cCOBpeMeHHoM UTanuu,
HanpuMep:

Hosa-Beneza — Nova Veneza (mrar Canra-Karapuna);

Hoea-Benecuss — Nova Venécia (mrat Denuputy-CanTty);

Hoesa-bacany — Nova Bassano (wrar Puy-I'panmu-ay-Cyn) — Ha3BaH B 4eCTh KOMMYHbI
baccano-nens-I"panmna B obmactu Benero.

Hoea-Bpewus — Nova Bréscia (mrat Puy-I'panau-ny-Cyn) — Ha3BaH B 4eCThb BTOPOTO MO

BenuurHe ropoza JlomOapauu.

4. TaabsiH B KOHTEKCTE BONPOCA «A3BIK—INATEKT

CoBpemennblii BeneTckuii quanekt (dialetto veneto) B camoit Mranuu mpeacrasiser coOoi
HEOJHOPOJHYIO TOATPYIIY CEBEPHBIX JAHAIEKTOB HTANbIHCKOTO s3bika. [.M. Ackomu oTHOCHUT
BEHETCKUH K TPYIIIE TUANEKTOB, OTIHYAOIIUXCS OT TOCKAHCKOTO THIIA, HO 00pa3yIoNuX BMECTE C HUM
OTJIENIbHYIO TPYNIY AMANEKTOB UTanbsHcKoro tuna [Yensimesa, 2001]. IIpu stom FO.b. Kopsiko B
ATnace pOMAHCKHMX S3BIKOB TIpeajiaracT OOBEIWHUTh BEHETCKHE HAJICKTHI B EIWHBIA S3BIK,
OTHOCSIIMMCS K  CEBEPOMTAIBIHCKOW MOATPYIIE 3amaJHOW TPyHnbl POMAHCKOM  BETBU
uHaoeBporneiickoit cembu [Kopsikos, 2001].

Pa3nuna B noixo/1ax JIMHIBUCTOB HE BIMSET HA paclpeiesIeHUEe CTaTyCHBIX OTHOIICHUN MEXKITY
JUTEPATYPHBIM UTAILTHCKAM Ha OCHOBE TOCKAaHCKOTO BapHaHTa M IPYTUMHU uauomamu B Utanuu. D10
pacrpeielieHne CTaJIo Pe3yJIbTaTOM SI3BIKOBOM MOJIMTUKH, C(HOPMUPOBABIIEHCS MOCiHe 00bEeTUHEHUS
Wranuu B 1861 1. 1 HampaBIeHHOW HA CTaHAAPTU3ALINIO TOCKAHCKOTO BApHAHTA UTAJIBIHCKOTO S3bIKA,
BBIOpAaHHOTO B KaUeCTBE 00pa3Iia 1Mo psIy MPUIUH UCTOPUKO-KYITYPOJIOTUYECKOTO XapaKTepa.

C mno3unui IUANeKTOJIOTMM W COLMOJMHIBUCTHUKMA BEHETCKMM JMAJEKT MPEACTaBIsSeT
nepBUYHBIN pomaHckuii auanekt (dialetto romanzo primario), uto moapa3syMeBaeT €ro aBTOHOMHOE

pa3BUTHE OT BYJIbI'apHOM JIATBIHU, B OTIMYHE OT BTOPUUHBIX AuanekToB. Kak orMeuaer M. Jlonopxkapo:
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«...IEPBUYHBIC TUATEKTHI UTANBSIHCKOTO SI3bIKa — 3TO T€ PA3HOBUIHOCTH, KOTOPbIE HAXOASTCS C HUM B
OTHOIICHUSIX  COLMOJUHIBUCTHUYECKOTO TOAYMHEHUS M HUMEIOT OJUMHAKOBOe  (JIATUHCKOE)
MPOUCXOXKICHUE. BTOpUYHBIE NUANCKThl TOTO WM HHOTO $I3bIKA — 3TO TUAICKTHI, BO3HHUKIINE B
pesynbrare reorpadudeckoit nuddepeHmany dToro sA3bka, a He olmero mpas3bikay [Loporcaro,
2023: 5]. Takum ob6pazoMm, B MTanuu BEHETCKHUI SIBISIETCS, C OAHOM CTOPOHBI, TUAJIEKTOM — C TOYKH
3peHus cBoel renerudeckoil addunuanum, a ¢ Jpyroi, B paMKax COUOJMHIBUCTHUECKOM MapaIurMbl
CYIIECTBYET «TOCYJAPCTBEHHBIH SI3bIK — PETUOHABHBIA HHOMY.

Hocutenn Benerckoro nuanekrta, momaB B bpasunuio Ommke k koHiy XIX B., okazanuch
U30JIMPOBAaHHBIMU OT HM3HAYAJBHOTO apeaja pacHpoCTpaHEHHUs HAWOMa, MO KpaiiHeil Mepe [0
HACTYIUJICHHSI STIOXH MacCOBOM MH(GOpPMaIIUU U I100aTbHON KOMMYHUKAIIMH. AJUIOXTOHHBINA BEHETCKHI
nuanekT B bpasunum pa3BuBaiics, TakuMm o0pa3oM, OTIEIbLHO OT BEHETckoro Mramuu, B TeCHOM
COMPUKOCHOBEHHH C OPa3MIILCKMM BapUAHTOM IOPTYTAIBCKOTO si3bIKa. [10/1 BIMSHIEM aBTOXTOHHBIX
S3BIKOB ¥ O(DMIIMATBHOTO SI3bIKA CTPaHBl Opa3UIBLCKUN BEHETCKUI IMPOIIEN CaMOCTOSITCILHBIN MyTh
Pa3BUTHSA: 32 IOJITOPA BEKa OT JIMHTBEMbI UTATOTOBOPSIILIUX NIEPECEICHIIEB, IOBEPraBIIeiics TOHEHUSIM
CO CTOPOHBI BIIACTEH, MPAKTUYECKH MOTEPSBIICH MMCEbMEHHOE HACIIEINE U CTaBILIEH CPEACTBOM YCTHOM
KOMMYHHKAITUM BHYTPU CEMEH W HEMHOTOYHCIICHHBIX 3aMKHYTBIX KOMMYH, JIO CTaTyca OTAEIHHOTO
SI3bIKa — sI3bIKA TajdbsiH. OOpa3HO BHIPAXKASICH, A3BIKY TAJIBSH yIaJ0Ch CACNIATh TO, YTO HE MOJIYYHIOCH
y Opa3mIIbCKOr0 BapHaHTa MOPTYTalbCKOTO SI3bIKa U Yy BEHETCKOTO AHAalleKTa, KOTOPhIE C Cyry0o

JIMHTBUCTHUYECKON TOUYKH 3pCHUA UMCIOT 0OJIbIIIE OCHOBAaHUI HA JaHHBII CTaryc.

5. lIpeanochblIKN aKTyaJIbHOM A3bIKOBOM MOJNTHKH Bpasuanu
B 00,1aCTH MHHOPUTAPHBIX A3bIKOB

O6pI/ICYCM COBpPCMCHHYIO COHHUOJIMHIBUCTHYCCKYIO CHUTYAILIUIO. CCFOI[H}I Ha SA3BIKC TaJlbsAH

TOBOPUT MOJIMUJUIMOHA 4esioBeK B 133 roponax bpazunun.
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T

Puc. 2. MyHI/ILII/Il'IaJ'II/ITeTLI BpaSI/IJ'II/II/I, B KOTOPBIX TAJIbSIH HAACJIICH KOO(l)I/IL[I/IaHLHBIM CTaTyCoM
(Mapa, Andrevruas, 2019)

[Tpumep si3pIKa TaNbsiH MHTEPECEH OJjaromaps TOMY, YTO TPEBpAIlIeHHE STOr0 HIHNOMa B
OQUIMATEHO TPU3HAHHBIA S3BIK MPOUCXOJUT OYKBAIBHO HA TIJa3aX Yy IIHPOKOTO CIEKTpa
IpeJICTaBUTENIe COBPEMEHHOTO MOKOJICHHUS UCCIIE0BATEIeH — OT MOIUTOJIOTOB IO COIIMOIMHTBUCTOB.
B oTiinume ot OONBIIMHCTBA SA3BIKOB MUPA, MYTh S3bIKA TAIBSIH OT BEHETCKOTO IMAJTIEKTa K BBIIEICHUIO
B OTJCIIBHBIN SI3BIK MPOCIICKUBACTCS IMOJTHOCTHIO, YKJIQIBIBASCh B IOJITOPA CTOJICTHS, W yYUTHIBACT
(daxTop WHAWNBUIAYATBHO-JIMYHOCTHOTO BJIMSHUS HA CTAHOBJICHHE SI3BIKA, & TAK)KE CTAHOBUTCS SPKUM
NPUMEPOM TOMY, YTO MpOOJIeMa «S3BIK — TUANIEKT» HWMEET COIHMAIbHO-TIONIMTUYCCKUN XapakTep,
pelaeTcsl SKCTPATMHTBUCTUIECKIMHE CITOCOOaMH, TTOTHOCTBIO WIIM YaCTUYHO UTHOPUPYSI COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKYIO 1IeNIeCO00Pa3HOCTb.

[IpencraBnsieTcss BO3MOKHBIM YTBEP)KIaTh, UTO MPOEKT s3bIKa TalbsaH Hadayics B 2006—2008 rr.
U cTajJ BO3MOXKEH Onarofiaps psay opraHu3aluii, peaJn30BbIBABIINX SI3bIKOBYIO MOTUTHKY bpazumuu
(moapoOHee o SA3BIKOBOM MOJIUTHKE coBpeMeHHO bpasumuu cM.: [ITerpoa, 2020]), 1 OTAENBHBIX JHII,

B3SIBILIUX Ha ce0st 00513aTeNbCTBA 10 HAYYHON KoopAnHaIK. HarmoHanbHble HHCTUTYTHI, OpraHU3aIH
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U KypaTopbl TIPH OCYIIECTBICHUHU NEATEIBHOCTH MO MPHUCBOCHUIO S3BIKY TajbsSH JTAHHOTO CTaryca
ONUPAJIUCh HAa PAIl MOJIOKEHUM MEXKIyHApOAHBIX opraHuzanuii, B ToMm uyucie OOH B uemoMm u
KOHECKO B wactHOCTH, a Takke ¢enepaibHbIX mporpamm bpasummu:

1) HanmoHnanpHyo nporpaMmy HEMaTepUalIbHOIO HACJIEIUs, YUPEKACHHYIO IIPAaBUTEIbCTBOM

bpazunuu B 2000 r.;

2) Cratpio 19 nexnapanuu BecemupHoii koH(epeHIUU 1o mpaBaM yenoBeka 1993 r. o mpase

YICHOB HAIITMOHAJIBHBIX U APYI'UX MCHBIIMHCTB Ha UCIIOJB30BAHNEC CBOCTO POJAHOIO SA3bIKA,

3) Pesomtonuio ['enepanbuoit Accambimen OOH 50/11 ot 2 HosiOps 1995r., 52/23 ot
25 Hos10ps 1997 1., 54/64 o1 6 nexabdpst 1999 r., 56/262 ot 15 despans 2002 r. 0 MHOTOS3bIUNY;

4) BceoOuryro nekiapainuio N0 KyJbTYpHOMY pa3HOOOpa3uio M cooTBeTcTByrouuil Ilinan

nericteuit KOHECKO 2001 r.;

5) Hoknaz I'enepansroro cexperaps OOH na 58-it ceccun I'enepanphoii accam6nen 2003 r. o

MCpax 110 3aluTEC, paCIIpOCTPAaHCHUIO U COXPAHCHUIO BCCX A3BIKOB MHUpPA,

6) Ilaparpadsr 52-53 0 KyJIbTypHOM U SI3BIKOBOM pa3HOOOpa3zuu «Jlexiaapanuu MpUHIIUIIOBY

BcemupHoro cammuta o nHhopMalnoHHOMY 00IIeCTBY, mpoineaniemy B JKenese B gexadbpe 2003 r.;
7) KonBenmuto 06 oxpaHe HemarepuaabHOTo KyasTypHoro Hacneans FOHECKO 2003 r.;

8) Pexomenmanum o Pa3BUTHU W MUCIIOJIb30BAHUU MHOTOA3bIMUA U O6IJ.I€M AOCTYIIC B

kubepnpoctpanctso KOHECKO 2003 r.

Kpome Toro, crapry mpoekra 1o MPHUCBOCHMIO S3bIKa TallbSH COOTBETCTBYIOIIEIO CTaTyca
CHocoOCTBOBAI Psill (PaKTOPOB:

1) BeiB>keHue Komurerom o obpaszosanuto u Kynetype Ilanater nemyratos Hannonansnoro
KoHrpecca bpasunmu, HannoHambHBIM MHCTUTYTOM HCTOPUYECKOTO M XYJOKECTBEHHOTO HACIEIUs
(IPHAN) u HayuyHo-Hcciie10BaTenbCcKOro MHCTUTYTA S3IKOBOW MONUTHKH WHCTUTYTa MOIUTOIOTUU
(IPOL) mpen co3manus «llepeuHsi s3bIKOB» Ha OCHOBAaHHMU TpeOOBaHUS «Opa3sHIBCKHX Tpak[aH,
TOBOPSIIINX Ha S3bIKAaX, YHACIECJOBAHHBIX OT MPEIKOB W BHECUIMX BKJIA] B KYJBTYpHOE CTAaHOBIICHHE

Bpasuinu, roBoputh Ha COOCTBEHHBIX POIHBIX st3bikax» [Kiister, 2015];
2) oobsBiienue 2008 r. MexayHapoaabiM rosioMm s361k0B FOHECKO;

3) xenmaHue pykoBojcTBa bpasunuu u mpassiieii B ToT MoMeHT Paboueii mapruu (Partido dos

Trabalhadores) momnepxuBaTh UMHDK M MOJMTUYECKYIO TPHUBIICKATEIBHOCTh 32 CUYET KOHTpacTra ¢
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MOJINTHYECKMMHU pPEeKMMaMH Tak Ha3biBaeMoil Opwl Bapraca (1930-1945; 1951-1954) u Tperbeii

bpaswmibckoit Pecniybnuku (aBTOpUTapHO BOGHHON AUKTATyphl B 1964—1985 1T.);

4) xenanue pykoBoJcTBa bpaswiuu u npassimieid B ToT MoMeHT Paboueii maptuu (Partido dos
Trabalhadores) yrounuts mnonoxenus Koncrturyruu 1988 r., B KOTOPHIX O(HUIIHATBLHBIM S3BIKOM
bpazunuu npusHaeTcs nopTyraibCKuid, a 0 MpaBax S3bIKOBBIX MEHBUTMHCTB TOBOPUTCS UCKITIOUUTENEHO

B KOHTEKCTE KOpeHHOro HaceneHus FOxHol AMepuky — MHIEHLIEB.

B 2008 r. B kauecTBe MNpomoDKeHUs uaeu co3faHust «llepedHs s3bIKOB» M pa3BUTHSA
HauumonanbHo# nporpaMMbl HeMaTepHaIbHOIO HACIEANS, @ TAKXKE JUIsI TIOBBILIEHUS OCBEOMIIEHHOCTH O
Pa3IIMYHBIX SI3BIKAX, HA KOTOPBIX TOBOPSAT Opa3HiIbCKHE TPaKAaHE, UX TOKYMEHTUPOBAHUS U COXPAHEHHS,
HanmonanbHpIld MHCTHTYT HCTOPUYECKOTO M XYAOXKECTBEHHOTO HAcieIusi OOBSBMI O CO3IaHUHU
«HanuoHanbHOro  mepeuHss  JIMHIBHCTHMYECKOrO  pa3HooOpasusi,  KaprorpaupoBaHus U
JIOKyMCHTHPOBaHHUS HemaTepraibHoro Hacieaus» («Inventario Nacional da Diversidade Linguistica e
Mapeamento Documental do Patrimoénio Imaterialy, nanee — HatmonanbHblil iepeueHs si3b1koB, INDL).
OcHoBaHMEM Ui BBIIBIKECHHS MOJOOHOW WHHUIMATHBBI CTall TAKXKE TNPEIBAPUTEIBHBIA IMOJCUET
YHUCIeHHOCTH uauoMoB bpasunuu, mposenenssiii IPHAN B 2007 r.: uccnenoBaHue mokasaio, 4To B
Bpazunuu HaunteiBaetrcs 250 UAMOMOB; MOJICUET ObUT MOATBEPIK/ICH Yepe3 TP Iojia B paMKax HepenucH
HaceneHus. [lpm »TOoM wmccnemoBaTenu W3 HalMoHANBbHOrO WHCTUTYTa HCTOPHYECKOTO U
XY/I0’)KECTBEHHOTO HACIIEIUSI YYUTHIBAIM AaBTOXTOHHBIC S3BIKH, AUIOXTOHHBIC SI3BIKH MMMHIPAHTOB,
’KECTOBBIE s3bIKH, a(poOpasmIbcKue s3bIKkM 00mmMH Kuiombona (quilombola), a Takxke auanexTsl u
TOBOPBI MOPTYTaIbCKOro si3bika bpaszumuu [Damiani, 2017].

MOXHO TPEANMONIOKNUTh, YTO Ha TIYOMHHOM YpOBHE HAIMOHAJIBFHOTO CaMOCO3HAHUS
COIIMAIbHOW M TOJINTUYECKOM BOJIM PYKOBOJCTBA bBpasmiauu M 3aMHTEPECOBAHHBIX MPEICTABUTENEH
OOIIECTBEHHOCTH  NPUOPUTETHBIM  (DAaKTOpOM  HMMIIEMEHTAllMM  TMPEAJIOKEHHOTO  IPOeKTa
MHBEHTApHU3allUM CTAJI0 MMEHHO JKeJaHWEe 3arjajJuTh OIIMOKH MCTOPUYECKOTrO IMEepHOia, KOTOPBIH
I'.B. [lerpoBa ynauyHo Ha3Bana «3moxoi cteiia». Cy3aHa JlamMuaHu, CHEIUAIUCT MO COBPEMEHHBIM
sa3bikam [lIkonbl coBpeMeHHBIX A3bIKOB Y HHUBepcuTeTra CanbBagopa B bysHoc-Alipece, yTBepKIaeT,
4YTO UMEHHO B PaMKax MpoekTa co3gaHus HanumoHanbHOTO mepedHs ObLI0 OQHIMATBHO 3asBJICHO O
(akTHUECKOM MpPHU3HAHUHU S3BIKOBOTO pa3HooOpa3ust B bpasunum 3a paMKaMu JIUXOTOMHUHU
«TOPTYTAIBCKAN SI3BIK — SI3BIKH HMHJICHIIEB)», CITIOCOOCTBOBABIIEM IIOJABICHUIO TPEAPACCYAKOB U
HETEPIMMOCTH 110 OTHOLICHHIO K paHee IUCKPEIUTHPOBAHHBIM M HEIOCTOMHBIM pPacCMOTpPEHUS,
U3yUYCHUs], COXPAHEHUS M YBaXCHHUS S3bIKAaM, CYIIECTBOBAHUE KOTOPBHIX OBLIO 3aCBUICTEIHCTBOBAHO
TOJILKO X HocuTessiMu. [Ipu 3TOM HccnenoBaTenp nojiaraer, 4To He TOJIBKO CPEeaH MpeICcTaBUTENeH

HIMPOKOM OOIECTBEHHOCTH, HO M B HAyYHOM COOOILNECTBE CYIIECTBYIOT JIIOJU, «IOTPS3LINE B
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HEBEPHBIX MPEJCTABICHUAX O TOM, 4YTO TaKO€ ‘“‘SI3bIK», IMPE3UPAIOIINE SI3bIKM MEHBUIMHCTB U

nmoJjiararomue, 4To0 MHOIru€ HaAMOMbI JOJI2KHBI HCCIICJOBATHCS JIMIIb «HA 6YMal"6, IIOTOMY 4YTO — TaKOBa

cyabba — oHu ckopo “BeiMpyT » [Ibid.].

6. CoBpeMeHHbIN COUOJMHIBUCTHYECKHUI CTATYC SA3bIKA TAJbsIH B bpa3uianu

Jns  HanonHeHus «HaumonanmbHOro nmepedHst s3bIkoB»  Obul  3amymieH  «IIpoekt
IIPEIBApUTENBHBIX HCCIeN0BaHuNY (anee — [[MI0THBIN MPOEKT), LIEIbI0 KOTOPOIO CTajl0 MCIIBITAaHUE
u oueHka INDL kak uHCTpyMeHTa NpOABMKEHUS HAEU S3BIKOBOTO pa3zHooOpasus bpaswinu u
CcBO€0Opa3HON MHAOKTPUHALIMM — PAa3BUTHS UyBCTBA MPUHA/JIEKHOCTH K CTPaHE BHE 3aBUCHMOCTH OT
TOTO, €CTh JIU CPEAU MPEIKOB TOrO WIIM HHOTO Opa3uiblia MOPTYraloroBOPSIIMIE IO, HHACHIBI WIH
HOCUTENU Jpyrux uauomMoB. B pamkax [IminoTHOTO mpoekra mo MOArOTOBKE K JIMHTBUCTHYECKOW
MHBEHTapU3aliy ObLIM MOCTaBJICHbI IBE OCHOBHbIE 3a1auu:

1) mpoBect 0030pHOE JOKYMEHTUPOBAHUE CYIIECTBYIOIMX (HOPM U CHOCOOOB TPAJAUIIMOHHOTO
BEJCHUS XO3siCTBa, CHOCOOOB CAMOBBIPAKEHMsI TPAJAULMOHHBIX cO0OIIeCTB ((ecTuBaiei,
IIPa3HUKOB) U KapTorpadupoBaHue peJeBaHTHBIX Ul JaHHBIX COOOLIECTB JIoKaluii B 16 u3 27
cyObekToB enepanuu B bpazumuu;

2) TpoBepHTH B JI0OOM 13 mTaToB bpasumun uin B denepaibHOM OKpyre paboTOCIOCOOHOCTh U

IPUMEHUMOCTb 001IIe MEeTOA0I0rUY HanoJIHeHHUsI HalloHanbHOTo epeyHs S3bIKOB JUIS:
— UJIMOMOB KOPEHHOT'O HACEJIEHHUsI, HA KOTOPOM TOBOPAT TOJBKO HECKOJIBKO YEJIOBEK;

— UIMOMOB KOPEHHBIX HAPOJI0B, HA KOTOpoM roBopsT oT 100 xo 300 yenosek;

— UJIMOMOB KOPEHHBIX HAPOJI0B, HA KOTOPOM F'OBOPUT MHOT'OYHMCIIEHHOE COOOIIECTBO;

— UINOMOB UIMMMIPAHTOB;

— UAUOMOB a(ppo-Opa3mIIbCKOTO COOOIIECTBA;

— KPEOJIbCKUX S3BIKOB;

— JKECTOBBIX SI3BIKOB.

HanmonanbHbli HHCTUTYT UCTOPUYECKOTO U XYJ0KECTBEHHOTO HacjeIus 000puil B KaUecTBe
[InnoTHOTrO MpOEKTa MO aHaIU3y METOJ0JIOTUHN HANOJIHEHNs1 HallmoHanbHOTo epeyHs sI3bIK0B B 4acTH,
KACAIOLICHCS 3bIKOB UMMUIPAHTOB, [IpOEKT, CBA3aHHBIN C A3BIKOM TAJIbSH.

B nenocpenctBenHoit peanuzanuu [[MIIOTHOrO mpoeKTa MPUHUMAIM Y4YacTHE pPa3jInYHbIC
HAy4YHO-HCCJIeIOBaTeNIbCKIEe U OOIIECTBEHHbIE OpraHu3auuu. Tak, mpeacTtaButenn bpasuibckoit

auHrBUCTHYEeCKOW accoumaruu (Abralin) coBmecTHO ¢ nuMHTBHCTaMH W3 YHUBepcuTeTa bpasuina
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(UnB), ®enepanbuoro yuusepcutera Ilapanosr (UFPB) u I'ocymapcrBennoro ynmBepcurera CaH-
[Tayny (Unesp) B pamkax [IunoTHOro mpoekTa MpOBETH HCCIENOBaHHE UM MHBEHTAPHU3AIUIO JIBYX
SI3BIKOB KOPEHHBIX Hapo10B FOxHOW AMepuKu — acypuHu-1y-TOKaHTUHC U )KypyHa — U Opa3uiIbCKOTro
»ectoBoro sizbika JINBPAC.

[MunoTHBIM MPOEKT B OTHOIICHWU S3bIKa TallbIH peanu3oBbiBasics Denepanueil uTano-
Opasunbckux accormanmii Puy-I'pangu-ny-Cyn (FIBRA/RS) u Yuaueepcurerom Karmac-my-Cyo
(UCS). Koopaunatopamu mpoekta craiu npodeccop Xoce Knemenre Ilozenaro u3 YHuBepcurera
Kammac-ny-Cyn u npodeccop Mapnu Tepesunss Ileptune u3 denepansHoro yrueepcurera Puo-
['panpu-ny-Cyi.

[Tocne BbIMONHEHUS BCeX TeXHUYECKUX TpeOoBaHUil [IMIOTHOrO mMpoekTa W MpeacTaBICHUS
otueta B IPHAN TanbsiH cram OgHMM M3 CEMHU TMEPBBIX S3bIKOB, BKIIOYEHHBIX B HarnmoHanbHBIN
IepeveHb SI3BIKOB HApSAY C IIECThIO SI3IKAMU KOPEHHBIX HaponoB HOHOW AMEpHKH: acypHHH,
ryapanu MObla, HAXyKy, MaTuIly, KydWKypo u Kananany. [locieqHne 4eTsipe 4acTo paccMaTpHBAIOTCS
KaK €IMHBIN A3bIK KApUOCKOM IPyIIIBI — aMOHAII.

Bwmecrte ¢ Ipyrumu mIecThiO SI3bIKAMU TalbsiH TOJYYMII CTATyC «3TAJIOHA» HEMaTepHAIbHOTO
kynbTypHoro Haciemusi (Referéncia Cultural Brasileira) 8 coorBerctBum ¢ Yka3oM MuHHCTEpCTBA
KynbTypsl bpaswmmu ot 9 nexadpst 2010 r. u, 9yTo BaxkHO A (opMaTU3aIUK S3BIKOBOTO CTaTycCa,
cepTU(UKAT, MOATBEPKAAIOIINNA pemeHne TexHuueckoro komurera HalmoHanbHOTo nepeyHs s13bIK0B
oT 9 centsiOpsa 2014 r., o BkItoYeHNH B HanmoHabHBIN KaJacTp S3bIKOBOTO Pa3HOOOpasusl B cTaTyce
s3pika [Certidao]. TIpu3HaHO, YTO «TaJbSIH» SIBIISETCS CaMOHAa3BaHWEM sI3bIKa WMMUTPAHTOB, Ha
KOTOpOM TOBOpAT B bpasunuu Ha ceBepo-BocToke mTatoB Puy-I'pannu-ny-Cyn, Ilapana, Canra-
Karapuna, Mary-I'pocy u Canra-Karapuna ¢ 1875 r. Cpenu Ipyrux camMOHa3BaHHMH €CThb TaKHe
TEPMHHBI, KaK <GI3bIK TPEAKOBY», «BEHETCKHH [UANEKT», «UTAIbSIHCKUN JHATIeKT». ITO
HaJlperuoHanbHasi BHyTPUOOUIMHHAS U MEKOOUIMHHAs Pa3HOBUIHOCTh UTAJIbIHCKOTO SI3bIKa (KOWHE),
HAXOMSIIETOCS B KOHTaKTe€ C JAPYTUMH Pa3HOBUIHOCTSMH HTAIBIHCKOTO W Opa3HIILCKOTO
HOPTYTajJbCKOTO, HCTOPUYECKH CBSI3aHHAs C JHalieKTaMM ceBepHOM MWramuu, HO co CBOMMH
0Cc00EHHOCTSIMH, 00YCIIOBICHHBIMH Opa3UiIbCKHUM KOHTEKCTOM.

Bxmrouenne mamoma TanbsH B HanmoHambHBIN KagacTp sI3BIKOBOTO Pa3HOOOpas3usi B IETIOM
COOTBETCTBYET OOIIEeH TEeHIEHLNH, B COOTBETCTBUU ¢ KOTOpOoW bpa3mins HauMHaeT BOCIIPUHUMATHCS
o0miecTBOM (B MEPBYIO OdYepeIb HayYHBIM COOOIIECTBOM) KaK CTpaHa C BBICOKUM SI3BIKOBBIM
pasHooOpasuem [Horst et al., 2019], a nmpencraButenn oOIIECTBa, CpeIU MPEAKOB KOTOPBIX OBLIA
MUTPaHTHI U3 MTanuu, mposiBISIOT HHTEPEC K SA3bIKY MpeaKoB. 00 TOM CBUAETEIBCTBYET PSI IOJIEBBIX
uccinenoanmii [Suelen, 2015; Sfreddo, 2018; Horst et al., 2019], mpoBeaeHHBIX METOIOM OIpOCa H

MHTEpBbIOMpOBaHus B MyHuuunanmurerax [llaneko (wrar Puy-I'panau-ny-Cyn) u Kypynen ®peiitac
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(wrat Canra-Karapuna), rie mpoKuBaeT MHOTO IOTOMKOB IepeceneHieB u3 Wranuu. B ogHom u3
TaKUX HCCIICJJOBaHMUM, IPOBEIEHHOM CpEeAu MPEACTaBUTENCH YeThIpeX IOKOJEHUH MOTOMKOB
UTAJIbSIHCKUX MUTPAHTOB, HAOJIOIAETCS CIASAYIONIAs pa3HUIA B OTHOILIEHUU K SI3bIKY MPEIKOB:

IepBoe nokoaenne’® (Ha mpuMepe MHTEPBBLIOMPYEMOiT KEHCKOTO TI0J1a Bo3pacToM 90 jeT Ha
MOMEHT MpoBeAcHUs uccienoBanus B 2014 r., BHy4YKH NEpeceeHIeB, UMEIOIIEH HU3KUI YPOBEHb
00pa3oBaHMsl U HEBBICOKHI COLMAIbHBINA CTAaTyC) — BOCHPUHHUMAET UTAIBIHCKHI S3bIK KaK POJIHOIM;
o0mIaercst ¢ MCCIEIOBATEISIMY, MPOBOJSAIIMME OIMPOC, JOCTATOYHO CBOOOTHO MEPEKITIYAsICh MEXKITY
S3BIKOM TJIbsIH U TOPTYTAIbCKUM SI3BIKOM, KOTOPBIA Hayala y4UTh B 15 JIeT W3-3a BHEIIHUX
00CTOSITENBCTB: HEOOXOAMMOCTH COLIMATIBHBIX KOHTAaKTOB U SI3bIKOBOW TMOJHTHKH TOCYAapcTBa B
nepuon ¢ 1937 o 1946 rr.

Bropoe nokosienne (Ha mpuUMeEpe UHTEPBHIOMPYEMBIX MY>KCKOTO I0JIa ¢ BBICOKHMM YPOBHEM
00pa30oBaHMUS M BBICOKUM COIHAIBHBIM CTaTyCOM) — WCIOJB30BATM HTAJBSIHCKUN S3BIK / TaIbsSH B
JIETCTBE KaK SI3bIK JIOMAITHErO OOIICHHS, HO AUPEKTHUBHO MOJy4ald HadyaJdbHOE, CPEHEE U BBICIIEE
o0pa3oBaHHe Ha MOPTYTaJbCKOM SI3bIKE; JIETKO BOCIIPUHUMAIOT BOIIPOCHI, 33JJaHHBIE Ha SI3bIKE TaJIbsH,
MOTYT OTBEYATh Ha TaJlbsHE, HO B UMIIPOBU3UPOBAHHON Oecelie MEePeKII0YaroTCs Ha MOPTYTalbCKUI
SI3BIK; TTOJIATal0T BAXKHBIM HCIIOJIH30BATh S3BIK TAJIbSIH B OOIIEHUN BHYTPH CEMbH U C OJTU3KUMU.

Tperbe nokoJieHue (Ha MpUMEpPE UHTEPBBIOUPYEMBIX MYKCKOTO T0JIa C BBICOKUM yPOBHEM
0o0pa3oBaHUsl U BBICOKUM COIIHAIBHBIM CTaTyCOM) — UTHOPHUPYIOT SI3BbIK TallbsH, XOTSI B IIEJIOM
CIIOCOOHBI UCIIONIB30BATh B OOIIEHHH, HE CTAPAIOTCS TIOHUMATh 3aJaHHBIX HA HEM BOIIPOCOB WJIH 1aBaTh
OTBETHI Ha SA3BIKE TaJbsH; MOJIATAIOT 0OJie€ BAXKHBIM M3YUYCHHE AHTJIMMCKOTO S3bIKA B IIKOJIAX, YeM
SI3bIKA TAJTBSH.

YeTBepToe MOKoJIeHHe (Ha TPUMEPE HHTEPBHIOMPYEMBIX MY>KCKOTO TI0JIa C BEHICOKMM YPOBHEM
0o0pa3oBaHMs) — MPOSIBISIFOT YCTOWYUBBIA UHTEPEC K SA3bIKY TajbsSH; CUUTAIOT MPUBJIEKATEIBHBIM €T0
3ByYaHHE;, C YJOBOJbCTBHEM BCIIOMUHAIOT CHUTYyaIlUW OOIICHHS C MOXHWJIBIMH TPEIKaMHu, KOTOPHIS
WCITOJTB30BAIM SI3BIK TaJbsiH, IMOJAral0T BaXKHBIM M3YYCHHMs sI3bIKa TMPEAKOB B PaMKax IIKOJIbHON
pOrpaMMBl.

DTa JuHaMUKa JAEMOHCTPUPYET, YTO IMOCJIEe MEepuoja «yMaaka» HIUOMa, BBI3BAHHOIO, B
OCHOBHOM BIIUSIHUEM SKCTPATHHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB, MOCTIEAHEE TTOKOJICHIE HOCUTENCH TalbsHa

3aNMHTCPCCOBAHO B €0 BO3POXKACHUN U MPUHUMACT aKTUBHOC Y4aCTUC B €0 YKPCIIJICHUU B KQ4YCCTBE

16 [IpuanMas Bo BHUMaHHUE, YTO KBAHTHTATUBHEIE IAPAMETPBI YETHIPEX IIOKOJICHH B aHATU3UPYEMBIX HAMH HCCIIE0BAHIAX
HE MIPUBOMASATCS HHA B BUJIC BO3PACTOB ONPAIINBACMBIX, HU B BUJIC MHTECPBAJIOB KaJICHIAPHBIX TOJ0B MX POXKACHUS, U HCXOJS
U3 TOr0, YTO MpPEJCTaBUTENIEM NIEPBOro MOKoJeHUs B ucciaeaoBanuu 2014 r. Ha3zBaHa )KeHIUUHA, poauBLiasics B 1924 r., Mbl
YCJIOBHO NPUHUMAEM, YTO IOKOJIEHHE COOTBETCTBYET HHTEpBaly B 22,5 roja, 4ro COOTBETCTBYET NEpHUOJaM TOJO0B
poxaenust 1924—1946 as nepeoro nmokoseHust; 1946—1968 mst Broporo nokosenust; 1968—1980 mist TpeThero MOKOJICHHS
1 1980-2002 115t 9eTBEPTOTO MOKOJICHUSI.
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A3bIKa, BBIXOJSILETO 32 paMKH ceMbU U ObITa. OO 3TOM CBUICTENBCTBYET U YBEIUUYCHHUE KOJIMYECTBA
CMMU, criocoOCTBYIONIUX MOMYJISIPU3AIUN TaTbsSHA.

C TOuYKM 3peHMs NHCbMEHHOM MacCOBOM KOMMYHHUKALIMU $A3BIK TajbsH HMEET MOLIHYIO
HNOMJEPKKY B BHUJE NMEPUOAMYECKHUX NE€YATHBIX M3JIaHUI, B TOM YHUCIIE BBIXOJSALIMX B 3JIEKTPOHHOM
dopmare. OcHoBHbiMH U3 HEHX sBistorcs «Koppeiio Puorpanmence» (Correio Riograndense) u
«®Dnopence» (O Florense), uzgaBaembie COOTBETCTBEHHO B MyHuiunanuterax Kamuac-ay-Cyn u
®nopuc-nga-Kynss mrata Puy-I'panau-ny-Cyn. Imenno Ha ocHoBe MarepuanoB 3Tux asyx CMU B
COYETaHUM C BBIJICPKKAMH U3 OMYOJIMKOBAaHHBIX HA TAJIbSIHE KHUT COCTABIICH KOPITYC HIAOMA.

[Tomumo meuatnbix CMMU, paGoTaeT HECKOIBKO PagUOCTAHIUH, TyOIUPYIOUIMX MPOrpaMmy
BEIlaHUs B CCTH MHTEPHET, Hanpumep «Amuun neib Tamesa» (Radio Amici del Talian), semaroras
KpYIJI0CyTO4YHO. P paguocTaHiuii oCyiecTBIsSET BELUIaHUE HA MOPTYTaJbCKOM SI3bIKE, HO BKIKOYAET
B CETKY IIPOrpaMM Mepeauu Ha A3bIKE TallbsH. PeryiispHoe TeJIeBU3MOHHOE BELIAHUE HA SI3bIKE TaJbsH
HOCHUT TPEUMYIIECTBEHHO JIOKAJILHBIA XapaKTep M OCYIIECTBISIETCS SHTY3UACTaMH, TyOIHpYOIIUMH
IIPOrpaMMbl B pEKUME OHJIAIH B CETH UHTEPHET.

[IpenogaBanue si3pIKa TadbsiH OCYIIECTBISETCS B BUIE KYPCOB JOMOJHUTEIHHOTO 00pa30BaHUs
Y HaIpaBJIeHO NMPEUMYIIECTBEHHO Ha B3pOCHbIX oOywarommxcs. MHunumaruBHbele o0pa3zoBaTelbHbIE
npoekTbl peanusytoT DenepanpHbiii yHuBepcuter Canrta-Mapus, ®enepanbHbIi yHUBEPCUTET
[Tapansl, YHuBepcurer Kammac-ny-Cyn, Yausepcurer Ilaccy-@yHnay, LleHTp HHOCTpaHHBIX S3BIKOB U
Accoumanys pacnpocTpaHUTENEN sA3bIKa TalbsH LleHTpanbHO-I0)KHOTO yHUBEpcuTeTa 1mrata [lapana
«Yuucentpo» (mpoekt «Kykanps» (Cucagna)) m bBpasunbckoil accommanmeil mpemnogaBareneit
utanbsiHckoro si3bika (AlIPIl). B akanemuueckoil cpene paccMaTpuBaIOTCS MPOEKTHI MPENOJaBaHUS
A3bIKA TAJbSH B LIKOJIAX MYHHUIUIIAJUTETOB, B KOTOPBIX TaJbsIH UMEET CTaTyC KOO(PHUIIMAIBHOTO.

BHe 3aBHCHMOCTH OT TEKYILIEH COLMOIMHIBUCTUUECKON CUTYalluN UIMOMA TaJIbSH 3aKJIFOUEHUE
Texunueckoro komutera HanuoHanbHOrO nepedHs S3bIKOB (DAKTHUECKH CTUPACT PA3HUILY MEXKIY
HNOHSTUSMHM <«SI3BIK» M «JIUAJIEKT» M OTHOCHUT pEelIeHHE MpoOJeMbl «A3BIK — IUANEKT» K cdepe
IOPUJIMYECKUX U COLMAIBHO-TIOIMTHUECKUX JACUCTBUH, a HE K 0b6iacTu (UIONIOruU. ITO, OJJHAKO, HE
03HAYaeT, YTO U3yUEHHE SI3bIKA TaJIbsIH COBCEM HE YUMTHIBAJIO JIMHTBUCTUYECKHUH acriekT mpobieMsl. B
cepTU(UKaATE yKa3aHO, YTO TAIbSIH HAXOJUTCS B KOHTAKTE C APYTUMH TUATIEKTaMU UTAIbSIHCKOTO SI3bIKa
U (hopmamu Opa3mIIbCKOT0 BapUaHTa MOPTYTAIbCKOTO S3bIKa, a TAKYKE UICTOPUYECKH CBSI3aH C TUAIEKTaMU
ceBepHOil UTanmmu, OJHAKO €ro «KOJIOHUAIBHBIM» THIl S3bIKOBOTO Pa3BUTHs, OJMM3KHHA K
JVHTBUCTHUYECKOMY OCTpPOBY, OTJIMYAlOT €ro Kak OT MJIMOMOB B pPETMOHE MCTOPUYECKOIO
MIPOMCXOXKACHUS, TaK U OT UIMOMOB IPYTHX pernoHoB bpasunuu. B ceprudukare ynoMuHaroTcsi 1 KOpHU

SI3BIKA — «UTAIBSIHCKUHN SI3BIK U €T0 JUAJICKTBI, HA KOTOPBLIX I'OBOPAT, B IICPBYIO OYCPC/b, B obnacTax
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Benero, Tpentuno-Anero-Agumke u Opuynu-Beneuus-xynus, [Ibemont, Omunus-Pomanbs u
JIurypus» [Certidao].

[lo namemy MHEHHIO, TaKM€ OCHOBAaHMS [UJIsi TPU3HAHUS CTaTyca fA3bIKa COOTBETCTBYIOT
COCCIOPOBCKOMY KOHIENITYaJIbHOMY MPUHIIUITY, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM BHEIIHUM SI3BIKOM MOKET
ObITh JI00ast cucTema, Jienarollas BO3MOXKHOM BepOaldbHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B MOMEHT €€

OCYHICCTBJICHHUA. O,I[HaKO IMOAKPCIITICHUEC Hpe,[[HOJ'IO}KCHI/Iﬁ O CTaTycCeC sA3bIKa THUIIA TallbsgHa Tpe6y10T

SMITUPUICCKHUX I[OHOHHGHI/Iﬁ.

7. 3aki04eHue

HccnenoBanus B 00J1aCTH A3bIKa TAIBSH B IOCIEAHHUE TO/IbI UHTCHCU(PHUIIUPYIOTCS, YTO CBSA3AHO,
B IIEpBYIO OdYepenb, ¢ pa3paboTkoil HammoHanbHOTO mepeyHsl JTUHTBUCTHYECKOTO MHOT000pasws,
COCTaBHOMW YacThIO KOTOpOro siBisiercsi HanmonanbHeiii nepeveHs tanbsiHa (Inventario Nazionale del
Talian, INT). I1.LM. Cenna ormedaer, yro INT cTan mepBbIM IIarom Ha MyTH K HCTOPUYECKOMY,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOMY U STHOJUHTBUCTUYECKOMY HCCJIEIOBAHUIO TaJbSHCKOTO $3bIKA, €ro
ornucanue (HOHETHKO-(POHOMOTUYECKUX, MOP(DOIOTHUECKUX, CHUHTAKCHUYECKUX M JIEKCUYECKUX
ocoberHOCTEeH [Senna, 2023]. Hecmotps Ha mpu3HAHKUE B KAYECTBE KOOPHUITUATBHOTO SI3bIKA, TATBSH HE
OJIHOPOJICH T10 CBOEW CTPYKTYpPE U IMOJABEPKEH JIMHIBUCTUUECKON BapUATUBHOCTH. TaibsiH SBISETCS
YHHUKaQJIbHBIM 00BbEKTOM UCCIIEI0BaHMS JJIsl IMHIBUCTA, TOCKOJIBKY MO3BOJISET MPOCIEIUTh H3MEHEHHE
uaroma B TeueHue nocneauux 150 net (ecau 6bITh TouHee, ¢ 30-x rofoB XX B., KOT/1a MOSBISIOTCS
NepBbIE MMCbMEHHBIE CBUIETENBCTBA, 10 ITOTO0 MOYKHO CTPOUTD JINHIBUCTUUECKHE TUTIOTE3bI HA OCHOBE
PEKOHCTPYKIIMM BEHETCKOro auayiekTa KoHma XIX B.), B 4aCTHOCTH C TOYKHU 3PEHUS KOHTAKTHOMN
JUHTBUCTUKUA. W ecnu BoOIpoc O cTaryce s3bIka Ha JIAaHHBIH MOMEHT OKa3bIBAETCS PELICHHBIM, TO
OCTAlOTCSl OTKPBITBIMH BONPOCHI O THUME HMHTEP(EPEHLUH C S3BIKOBBIM OKPY>KEHHEM, Hallndue
CMEIIIEHHUS, a TaKXKE CTENEHb apXauuyHOCTH OTJIENbHBIX SBIECHUN M MYTH KOMIIEHCAIIUM Pa3BUTHUS B

OTPBIBE OT A3bIKa MCTPOITOJINH.
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